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EN_Customer Attention: To align doors and control gap in between doors. 
Product doors may need adjusting during and after assembly. This can be 
done by adjusting appropriate screws. See below illustration.
DE_Aufmerksamkeit des Kunden: Zum Ausrichten der Türen und zur Kontrolle 
des Spalts zwischen den Türen. Die Türen des Produkts müssen möglicher-
weise während und nach der Montage eingestellt werden. Dies kann durch 
Einstellen der entsprechenden Schrauben erfolgen. Siehe Abbildung unten.
FR_A l'attention du client : Pour aligner les portes et contrôler l'espace entre 
les portes. Les portes du produit peuvent nécessiter un ajustement pendant et 
après l'assemblage. Ceci peut être fait en ajustant les vis appropriées. Voir 
l'illustration ci-dessous.
IT_Attenzione del cliente: Allineare le porte e controllare lo spazio tra le porte. 
Le porte del prodotto potrebbero dover essere regolate durante e dopo il 
montaggio. Ciò può essere fatto regolando le viti appropriate. Vedere l'illustra-
zione sottostante.
ES_Atención al cliente: Para alinear las puertas y controlar el espacio entre 
ellas. Las puertas del producto pueden necesitar ajustes durante y después 
del montaje. Esto se puede hacer ajustando los tornillos apropiados. Véase la 
siguiente ilustración.
PL_Uwaga klienta: Aby wyrównać drzwi i kontrolować szczelinę między drzwi-
ami. Drzwi produktu mogą wymagać regulacji podczas i po montażu. Można to 
zrobić, regulując odpowiednie śruby. Patrz poniższa ilustracja.
RU_Внимание клиента: Выровнять двери и контролировать зазор между 
ними. Дверцы изделия могут нуждаться в регулировке во время и после 
сборки. Это можно сделать, отрегулировав соответствующие винты. См. 
рисунок ниже.

EN_Vertical Door Adjustment: Loosen both screws on all 
hinges and lift the door to the desired height.This allows an 
even space at the top and bottom between the door and 
frame.
DE_AVertikale Türeinstellung: Lösen Sie beide Schrauben an 
allen Scharnieren und heben Sie die Tür auf die gewünschte 
Höhe an, so dass oben und unten ein gleichmäßiger Abstand 
zwischen Tür und Rahmen entsteht.
FR_Réglage vertical de la porte : Desserrez les deux vis de 
toutes les charnières et soulevez la porte à la hauteur sou-
haitée, ce qui permet d'obtenir un espace égal en haut et en 
bas entre la porte et le cadre.
IT_Regolazione verticale della porta: Allentare le viti su tutte le 
cerniere e sollevare l'anta all'altezza desiderata, in modo da 
ottenere uno spazio uniforme in alto e in basso tra l'anta e il 
telaio.
ES_Ajuste vertical de la puerta: Afloje los dos tornillos de 
todas las bisagras y levante la puerta hasta la altura desea-
da.Esto permite un espacio uniforme en la parte superior e 
inferior entre la puerta y el marco.
PL_Pionowa regulacja drzwi: Poluzuj obie śruby na wszyst-
kich zawiasach i podnieś drzwi na żądaną wysokość, aby 
uzyskać równą przestrzeń na górze i na dole między drzwiami 
a ramą.
RU_Вертикальная регулировка двери: Ослабьте оба винта 
на всех петлях и поднимите дверь на нужную высоту. Это 
позволит создать равномерное пространство сверху и 
снизу между дверью и рамой.



EN_Lateral Door Adjustment: If door is hinge bound, (rubbing 
on frame as you close or open door) loosening screw shown 
and move the door in approriate direction. (In or out)
DE_Seitliche Türeinstellung: Wenn die Tür in den Scharnieren 
klemmt (sie reibt am Rahmen, wenn Sie die Tür schließen 
oder öffnen), lösen Sie die abgebildete Schraube und bewe-
gen Sie die Tür in die entsprechende Richtung. (nach innen 
oder außen)
FR_Réglage latéral de la porte : Si la porte est liée aux char-
nières (frottement sur le cadre lorsque vous fermez ou ouvrez 
la porte), desserrez la vis illustrée et déplacez la porte dans la 
direction appropriée (vers l'intérieur ou l'extérieur). (vers 
l'intérieur ou l'extérieur)
IT_Regolazione laterale della porta: Se la porta è vincolata alle 
cerniere (sfregamento sul telaio quando si chiude o si apre la 
porta), allentare la vite indicata e spostare la porta nella direzi-
one appropriata. (dentro o fuori)
ES_Ajuste vertical de la puerta: Afloje los dos tornillos de 
todas las bisagras y levante la puerta hasta la altura desea-
da.Esto permite un espacio uniforme en la parte superior e 
inferior entre la puerta y el marco.
PL_Boczna regulacja drzwi: Jeśli drzwi są zablokowane na 
zawiasach (ocierają się o ramę podczas zamykania lub otwier-
ania drzwi), poluzuj pokazaną śrubę i przesuń drzwi w odpow-
iednim kierunku. (Do środka lub na zewnątrz)
RU_Регулировка боковой двери: Если дверь связана 
петлями (трется о раму при закрывании или открывании 
двери), ослабьте показанный на рисунке винт и 
переместите дверь в нужном направлении. (внутрь или 
наружу)

EN_Horizontal Door Adjustment: Rotate Screw clockwise or 
anticlockwise. This will produce an even gap between doors 
and frame.
DE_Horizontale Türeinstellung: Drehen Sie die Schraube im 
oder gegen den Uhrzeigersinn. Dadurch wird ein 
gleichmäßiger Spalt zwischen Türen und Rahmen hergestellt.
FR_Réglage horizontal de la porte : Tourner la vis dans le 
sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse. Cela 
permet d'obtenir un espace régulier entre les portes et le 
cadre.
IT_Regolazione orizzontale della porta: Ruotare la vite in 
senso orario o antiorario. In questo modo si otterrà uno spazio 
uniforme tra le porte e il telaio.
ES_Ajuste horizontal de la puerta: Gire el tornillo en sentido 
horario o antihorario. Esto producirá un espacio uniforme entre 
las puertas y el marco.
PL_Regulacja drzwi w poziomie: Obrócić śrubę w prawo lub w 
lewo. Spowoduje to uzyskanie równej szczeliny między drzwia-
mi a ramą.
RU_Горизонтальная регулировка двери: Поверните винт 
по часовой стрелке или против часовой стрелки. Это 
обеспечит равномерный зазор между дверями и рамой.

17-17

b

c


